TORNI
LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LU15M- LU30OM
K OKUMA GENOS L300M - MACTURN 250/350/550 - ES L10M
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MODULO MOTORIZZATO RADIALE VDMO H=75 mm
Radial driven tool VD140 H=75mm
Radial angetriebenes Werkzeug VD140 H=75mm

0KU013.2.10

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK VDO H=75mm
Radial MTSK driven tool VDI40 H=75mm
Radial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=75mm

0KU013.2.10.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE VDI4O H=90mm
Radial driven tool VDI40 H=90mm
Radial angetriebenes Werkzeug VDI40 H=90mm

0KU013.2.20

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK VDO H=90mm
Radial MTSK driven tool VDI40 H=90mm
Radial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

0KU013.2.20.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ARRETRATO VDI4O
Radial rear-set driven tool VD140
Radial angetriebenes Werkzeug zurueckversetzt VD40

0KU015.2.00

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO I=1:3 VDO H=75mm
Radial geared-up I=1:3 driven tool VDI40 H=75mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt |=1:3 VDI40 H=75mm

0KU018.2.14

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO =13 VDI4O H=90mm
Radial geared-up |=1:3 driven tool VDI40 H=90mm
Radial angetriebenes W erkzeug uebersetzt [=1:3 VDI40 H=90mm

0KU018.2.24

MODULO MOTORIZZATO RADIALE VDI4O H=150mm
Radial driven tool VD140 H=150mm
Radial angetriebenes Werkzeug VD140 H=150mm

0KU125.2.00

MODULO MOTORIZZ ASSIALE DISASSATO 30mm ORIENTABILE +30° VDMO
Axial 30° adjustable angle driven tool re-directed by 30mm VD140
Axial angetriebenes Werkzeug schwenkbar 330° achsversetzt um 30mm VD140

0KU135.2.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE VDO
Axial driven tool VDI40
Axial angetriebenes W erkzeug VDI40

0KU150.2.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE VDMO H=90mm
Axial driven tool VDI40 H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug H=90mm

0KU150.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK VDI4O H=90mm
Axial MTSK driven tool VD140 H=90mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

0KU150.2.10.K




Gres OKUMA B15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM- LU30OM

DREHBANKE GENOS L300M - MACTURN 250/350/550 - ES L10M
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MODULO MOTORIZZ ASSIALE PER CONTROMANDRINO VDMO H=90mm
Axial driven tool for subspindle VD140 H=90mm 0KU155.2.10

Axial angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel VD140 H=90mm

MODULO MOTOR. ASSIALE MTSK PER CONTROMANDRINO VDI4O H=90mm
Axial MTSK driven tool for subspindle VDI40 H=90mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel VD140 H=90mm

0KU155.2.10.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE DISASSATO VDI4O
Axial re-directed driven tool VDI&0
Axial angetriebenes W erkzeug achsversetzt VD40

0KU160.2.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO [=2 DISASSATO VDHKO
Axial geared-down 1=2:1 driven tool re-directed VDI40
Axial angetriebenes W erkzeug untersetzt 1=2:1 achsversetzt VD40

0KU160.2.10

MODULO MOTORIZZ ASSIALE MOLTIPLICATO I=1:2 DISASSATO 42mm VDO
Axial geared-up 1=1:2 driven tool re-directed by 42mm VDI40
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:2 achsversefzt um 42mm VD140

0KU160.2.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO [=4:3 VD40 H=90mm
Axial geared-up |1=1:3 driven tool VDI40 H=90mm
Axial angefriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:3 VD140 H=90mm

0KU208.2.10

MODULO MOT. ASSIALE PER CONTROMANDR. MOLTIPLICATO I=1:3 VDI4O H=90mm
Axial geared-up 1=1:3 driven tool for subspindle VD140 H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel uebersetzt 1=1:3 VD140 H=90mm

0KU209.2.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE VDI4O
Axial opposite face driven tool VD140
Axial angefriebenes Werkzeug halb vorspringend VD140

0KU240.2.10

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° VDO
490° adjustable angle driven tool VD140
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° VD140

0KU333.2.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +£90° CON NONIO DIGITALE VDO
490° adjustable angle driven tool with digital display VD140
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display VD140

0KU333.2.01

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE VDI40
Driven gear hobber VD140
Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug VD140

0KU340.2.00

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm VDI4O
Slotting driven tool 50mm stroke VD40
Keilnutenstossmaschine SOmm Hub VD40

0KU360.2.30
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MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm VDI4O
0KU360.2.31

Slotting driven tool 25mm stroke VDI40
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub VD40
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazi 1. CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT | Spindle | | |RPM | Max Torque %gél;%?z;gggué“ v Elxl".:agt;gll.laeme * A AMMIB | D L Keys not included ]

Spindel Max Drehmoment Innenkuhlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen s Key included
0KU0040132 ER32 | 111 | 4000 70Nm - X 99.7| - |58.5| - - | OKU0650004 = CHSTER32 * Schluessel inbegriffen
0KU0040232 ER32 | 111 | 4000 70Nm P=70bar X 99.7| - 169.5| - - | OKU0650004 = CHSTER32
0KU0040140 ERLO 1.1 | 4000 TONm - X 103.7| - [58.5| - - OKUO650004 = CHSTERLO
0KU0040240 ERLO 1:1 | 4000 TONm P=70bar X 103.7| - [69.5| - - OKUO650004 = CHSTERLO
0KU0042219 | @22x19 | 1:1 | 4000 70Nm - X - 78,558,522 | 19 CHUB41 CH_VTCROCE_M10 =
0KU0042721 | @27x21 | 11 | 4000 70Nm - X - |78.5/58,5| 27 | 21 CHUB41 CH_VTCROCE_M12 =

OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LUTSM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE VD140 H=75mm
Radial driven tool VDI40 H=75mm
Radial angetriebenes Werkzeug VD140 H=75mm

o)

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
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e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

© - Per o smontaggio degli utensili utilizzare
® sempre 13 chiave di contrasto come indicato
, nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

63 |

70.5
PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40

FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

Mandrino Coppia Max | Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT | Spinde | | |RPM | Max Torque Coolant through Ext. coolant B Keys not included

Spindel Max Drehmoment |  Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen = Key included
OKUO08L0O140 |MTSK-40| 1:1 | 4000 TONm - X 58.5 | CHUBL6 0KUO0650004 = « Schluessel inbegriffen
0KU0840240 |MTSK-40| 11 | 4000 70Nm P=70bar X 69.5 | CHUB46 |  OKU0650004 =

OKUMA b \_} MT. srl -
MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU30OM - GENOS L300M - ES L10M d o ’°v"’ap°csa‘s‘;’n$:55‘i§‘giﬁ%%%‘ )
MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK VDI40 H=75mm S ax S
Radial MTSK driven tool VDI40 H=75mm ’ % “e-mais minsomimarchetli.com

Radial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=75mm i hitp://www.mimarcheiti.con[PAGINA OKU013-2-10-K
Subject to change without notice. 0972019
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

o
T SNy
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\
o |
o 163
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70.5
» Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazi . CHIAVI NON INCLUSE * Key included
Cod. MT | Spindle | | |RPM | Max Torque %gél;%?z;gggué“ v Elxl".:agt;gll.laeme * A AMMIB | D L Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuhlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen * Sthluessel inbegriffen
0KU0050132 ER32 11 | 4000 7ONm - X 99.7| - 58,5 - - | OKU0650004 = CHSTER32
0KU0050232 ER32 11 | 4000 70Nm P=70bar X 99.7| - |69.5 - - | OKU0650004 = CHSTER32
0KU0050140 ERLO 1:1 | 4000 T0Nm - X 103.7, - |58.5| - - OKUO650004 = CHSTERLO
0KU0050240 ERLO 1:1 | 4000 70Nm P=70bar X 103.7, - |69.5| - - OKUO650004 = CHSTERLO
0KU0052219 | @#22x19 | 1:1 | 4000 70Nm - X - [718,5/58,5] 22 | 19 CHUB&1 CH_VTCROCE_M10 =
0KU0052721 | @27x21 | 1:1 | 4000 TONm - X - |78.5/58.5| 27 | 21 CHUB41 CH_VTCROCE_M12 =
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE VD140 H=90mm
Radial driven tool VDI40 H=90mm
Radial angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

o)

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

€ %
SEH
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e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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@70.5

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

Mandrino Coppia Max | Lubrificazione int. | Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE » Chiave inclusa
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque Coolant through Ext. coolant B Keys not included )
Spindel Max Orehmoment Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen » Key included
0KU0850140 |MTSK-40| 1:1 | 4000 TONm - X 58.5 | CHUBL6 0KUO650004 = « Sthluessel inbegriffen
0KU0850240 |MTSK-40| 1:1 | 4000 TONm P=70bar X 69.5 | CHUBL6 0KU0650004 =
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

Qg

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK VD140 H=90mm

Radial MTSK driven tool VDI40 H=90mm

Radial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazi . CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindlle | IRPM | Max ITor‘|:|u:; ! Elxt".:acz;graentes Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiuessel nicht einbegriffen
1210KU_R32_40B00 ER32 1.1 | 4000 TONm X CHuUB13 ‘ CHSTER32

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

OKUMA

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ARRETRATO VD140
Radial rear-set driven tool VD140
Radial angetriebenes Werkzeug zurueckversetzt VD140

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der

84 Bedienungsanleitung erwaehnt.
1
| © © TORRETTE ASSIALI
. J[:f B I I B | AXIAL TURRETS
o i o AXIAL REVOLVER
- i ® ®
[Nl
= | |
—f] | o g =0
‘ ‘ .
\ \
¢LO \ |
m T
o | |
Ei 63
’<I—>
70.5 76
Mandrino Coppia Max | Lubrificazi t. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | ‘Spindle | | |RPM | Max Torque | Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment |  Aussenkuhlung | Schiyessel einbegriffen
0KU1290016 | ER16 | 1:3 [12000 10Nm X CHUB17 |  CHMNER16
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LUTSM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=1:3 VD140 H=75mm
Radial geared-up 1=1:3 driven tool VDI40 H=75mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt I=1:3 VD140 H=75mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

|
D40 |
m T
o |
63
| 70.5
Mandrino Coppia Max | Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque “Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment |  Aussenkuhlung | Schlyessel einbegriffen
0KU1300016 | ER16 | 1:3 [12000 10Nm X CHUB17 |  CHMNER16
OKUMA

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUISM - LU300M - GENOSL300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=1:3 VDI40 H=90mm
Radial geared-up 1=1:3 driven tool VDI40 H=90mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:3 VD140 H=90mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

PER LAVORAZIONI INTERNE ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
SU FORI @65 MINIMO

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
.. . sempre L3 chiave di contrasto come indicato
For machining internal nel manuale d'uso.

holes with 65 min. hole - For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

| —
—

S G% Fuer interne Bearbeitungen - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer

am loch minimum @65 den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
= versione sx versione dx
Q Left version right version
version links version rechts
_ 150 9
v ‘ 69
S
,{i,i ,,,,,,,,,,,,,,, | |||||M||I|I|I||||H ,
Arl JURLCULTAL }
- \
= | M|
\ Vil
= TORRETTE ASSIALI
CHG @ AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER
—
Cod. MT Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est.|  CHIAVI INCLUSE -
versione sx versione dx Spindle | |RPM Max Torque Ext. coolant Keys included
Left version right version Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiyessel einbegriffen
version links version rechts
1270KU_R10_40B0O | 1270KU_R10_40B10 CHG 11 | 4000 10Nm X CHUB13 \ CHCHG10
OKUMA MT. sr ANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LUTSM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

.J
MODULO MOTORIZZATO RADIALE VD140 H=150mm °
Radial driven ftool VD140 H=150mm 47802 S. GIOVANNI IN M. (RN)

Radial angetriebenes Werkzeug VDI40 H=150mm ehnlaill//vT‘:"nwa:'n'l:"ﬂ;?ﬁ'm:Itcog'm PAGINA 0KU125-2-00
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'‘uso.

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LUMSM - LU30OM - GENOS L300M - MACTURN

- For disassembly of the tools use always
\ the contrast key as mentioned in the user
| instructions.
- Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
) Bedienungsanleitung erwaehnt.
A
o~
i |
' |
|
DL0 | % -
| o
\
Cj I
75 | 485
» Chiave inclusa
« Key included R
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE w
Cod. MT | Spinde | | |RPM | Max Torgue Ext. coolant Keys not included « Schluessel inbegriffen ~N
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
0KU1590325 | ERA2S | 1:1 | 4000 LONm X CHUB36 CHUB27 CHTAER25ZC =
OKUMA ANTI

25073507550 - ES L10M

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE DISASSATO 30mm ORIENTABILE £30° VD140
Axial +30° adjustable angle driven tool re-directed by 30mm VD140
Axial angetriebenes Werkzeug schwenkbar +30° achsversetzt um 30mm VD140

%

Fax 05417956341 o
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

hitp:/77www.mtmarchetti.com | PAGINA OKU135-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

TORRETTE RADIALI
AXIAL TURRETS RADIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER | | RADIAL REVOLVER

_PLo

A
A1
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazi 1. Lubrificazione int. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque ! Elx;fagt;graemes L'E(:(;l:l:'laiz;?'ll:‘(e)u:;?'l A A1 Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Innenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
1220KU_A32_40B00 ER32 11 | 4000 T0Nm X - 107.3| - CHUB41 CHSTER32
0KU1210232 ER32 11 | 4000 T0Nm X P=30bar 110.5| - CHUB41 CHSTER32
0KU1210240 ERLO 11 | 4000 T0Nm X P=30bar 135 - CHUBL6 CHSTERLO
1220KU_A32_40B10 |WELDON 8 | 1:1 | 4000 T0Nm X - - (88.1 - -
1220KU_A32_40B12 |WELDON 12| 1:1 | 4000 T0Nm X - - [92.6 - -
1220KU_A32_40B14 |WELDON 16| 11 | 4000 7ONm X - - 195.1 - -
OKUMA MT. s -~
MOD: [B15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU30OM - GENOS L300M - MACTURN 250/350/550 - ES L10M Tele*aF°c5wg5£‘i§‘:?:’5:7%%" J
MODULO MOTORIZZATO ASSTALE VDIZ0 17862 & GIOVANNL IN M. (N o
Axial driven tool VDI&40 e-mail: mimaemtmarchetti.com
Axial_angetriebenes W erkzeug VD140 http://www.mtmarchetti.con | PAGINA OKU150-2-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur :

Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE RADIALI
RADIAL TURRETS
RADIAL REVOLVER

4]

E0|O QD O|0

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE " Chiave incloss
Cod. MT Spindlle | IRPM | Max ITor‘|:|u)é %gél;%?z;gggué“ v Elxl".:agt;gll.laeme * A AMIB D |L Keys not included .

Spindel Max Drehmoment | Innenkuhlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen * Key included
0KU0020132 ER32 11 | 4000 TONm - X 99.7| - |58.5]| - - | OKU0650004 = CHSTER32 * Sthluessel inbegriffen
0KU0020232 ER32 11 | 4000 70Nm P=70bar X 99.7| - (695 - - | OKU0650004 = CHSTER32
0KU0020140 ERLO 11 | 4000 70Nm - X 103.7| - |[58.5| - - | OKU0650004 = CHSTERLO
0KU0020240 ERLO 11 | 4000 TONm P=70bar X 103.7, - |69.5| - - | OKU0650004 = CHSTERLO
0KU0022219 | @22x19 | 1:1 | 4000 70Nm - X - [78,5/58,5| 22 | 19 CHUB&1 CH_VTCROCE_M10 =
0KU0022721 | @27x21 | 1:1 | 4000 70Nm - X - |18.5/58.5] 27 | 21 CHUB&1 CH_VTCROCE_M12 =

OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU300M - MACTURN 250/350/550

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE VD140 H=90mm
Axial driven tool VD140 H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

o)

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

P @ %
o i

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA 0KU150-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

90

O

e

93

O)©®
©06

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

TORRETTE RADIALI
RADIAL TURRETS
RADIAL REVOLVER

4]

E0|O qD O|0

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

» Chiave inclusa

» Key included

» Schluessel inbegriffen

Mandrino Coppia Max | Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Coolant through Ext. coolant B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |  Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen
0KU0650140 | MTSK-40 | 1:1 | 4000 TONm - X 58.5 | CHUBL6 0KU0650004 =
0KU0650240 | MTSK-40 | 1:1 | 4000 TONm P=70bar X 69.5 | CHUBL6 0KU0650004 =
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU300M - MACTURN 250/350/550

e

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK VDI40 H=90mm

Axial MTSK driven tool VDI40 H=90mm

Axial MTSK angetriebenes Werkzeug VD140 H=90mm

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

) )
A %

=t

5

PAGINA 0KU150-2-10-K

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE RADIALI
RADIAL TURRETS
RADIAL REVOLVER

4]

EO|O d? O|0

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE + Chiave inclusa
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque | Coolant through |  Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |  Innenkuhlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen * Key included
0KU0120132 ER32 11 | 4000 70Nm - X 99.7 |58.5 | OKUO650004 = CHSTER32 « Sthluessel inbegriffen
0KU0120232 ER32 | 111 | 4000 70Nm P=70bar X 99,7 69,5 0KU0650004 « CHSTER32
0KU0120140 ERLO | 111 | 4000 70Nm - X 103.7/58.5 | 0KU0650004 « CHSTERLO
0KU0120240 | ER&O | 1:1 | 4000 7ONm P=70bar X 103.7(69.5 | 0KU0650004 = (HSTERLO
OKUMA MT. srl ANT

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU300M - MACTURN 250/350/550

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER CONTROMANDRINO VD140 H=90mm
Axial driven tool for subspindle VDI40 H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel VD140 H=90mm

e

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU155-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

TORRETTE RADIALI ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
RADIAL TURRETS

RADIAL REVOLVER - Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre |3 chiave di contrasto come indicato

nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

13

EO'O QD O|O

» Chiave inclusa

* Key included

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

» Schluessel inbegriffen

Mandrino Coppia Max | Lubrificazione int. | Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Coolant through Ext. coolant B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |  Innenkuehlung Aussenkuhlung Schluessel nicht einbegriffen
0KU0660140 | MTSK-40 | 1:1 | 4000 70Nm - X 58.5 | CHUB46 OKU0650004 =
0KU0660240 | MTSK-40 | 1:1 | 4000 70Nm P=70bar X 69.5 | CHUBL6 OKU0650004 =
OKUMA U \_} MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
b T S () %
MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUISM - LU30OM - MACTURN 250/350/550 A N4y | Yia Casina inini 180 MT)
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER CONTROMANDRING VD140 H=90mm ' 41812 £ GLOVARNY IN M & S
: . . . . (RN)
Axial MTSK driven tool for subspindle VD140 H=90mm e-mail: mimaemtmarchelti.com
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel VD[40 H=90mm htg://www.mimarcheiti.con |PAGINA OKU155-2-10-K

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

I
IJ | |
i ! <
| |
| | |
'S o |
| ° g
63 ‘
| ¥
\
70.5
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazi t. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque uc&;l;;e:zmgu;; ! E;;fatzt;g[naeme ® A Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
1250KU_A32_40B0O ER32 1:1 | 4000 TONm X 44 .46 CHUB&41 CHSTER32
1250KU_A32_40B30 ER32 1:1 | 4000 TONm P=30bar 164 .96 CHUB38 CHSTER32

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

OKUMA

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LUTSM - LU3O00OM -

GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE DISASSATO VD140
Axial re-directed driven tool VD140
Axial angefriebenes W erkzeug achsversetzt VD140

MT. sl

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA 0KU160-2-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

)
|
! <<
|
|
| o
‘ O "
| o
| ‘ V
63
70.5 o
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant A Keys not included
Spindel Max Orehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
1250KU_A32_40B10 ER32 2:1 100Nm X 14 .46 CHUB&41 CHSTER32
1250KU_A32_40B20 ER32 2:1 100Nm P=30bar 164 .96 CHUB38 CHSTER32

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

OKUMA

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LU15M - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO 1=2:1 DISASSATO VD140
Axial geared-down 1=2:1 driven tool re-directed VD140
Axial angefriebenes W erkzeug untersetzt 1=2:1 achsversetzt VD140

MT. sl

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA 0KU160-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

16

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE ASSIALI
AXIAL TURRETS
AXIAL REVOLVER

|
e | | |
= | |
| | |
| \ o | (]
o ol ‘ 9
|
\
D 40 |
o ‘ |
]
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys not included « Key incluged
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen !
» Schluessel inbegriffen
0KU1197132 | ERA32 | 1:2 | 8000 45Nm - X CHUB30 | CHTAER32ZC = | OKU0650004 =
0KU1197232 | ERA32 | 1:2 | 8000 45Nm P=70bar X CHUB30 | CHTAER32ZC = | OKU0650004 =

OKUMA

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LU15M - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:2 DISASSATO 42mm VD40
Axial geared-up 1=1:2 driven tool re-directed by 42mm VDI40
Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt [=1:2 achsversetzt um 42mm VD140

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e.
http://www .mtmarchetti.com

mail: mimaemtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

)

PAGINA 0KU160-2-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE RADIALI
) RADIAL TURRETS
RN RADIAL REVOLVER
« Y, s
g ‘ ® S ]
& ; 1 o
—=] | o
BE R =3
' w ®  © g
* ;
\ :
o ‘ ¢40 |
1 [
\—A\—l et T
50 | 76
%—% =
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuhlung | Schlyessel einbegriffen
0KU1270016 | ER16 | %3 |12000 10Nm X CHUB17 | CHMNER1
OKUMA U \_} MT. sl ANTI
MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUISM - LU30OM - MACTURN 250./350/550 | | Via Casino Albini 480

IN our Tel. 0541/956034-957884
Ny Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

%
MODULO MOTORIZZATQ ASSIALE MOLTIPLICATO =13 VD140 H=90mm \J
Axial geared-up 1=13 driven tool VDI40 H=90mm e-mail: mtmaemtmarchet!i.com
Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt =13 VDI40 H=90mm hiip://www.mimarcheiii.con | PAGINA OKU208-2-10
Subject to change without notice. 09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

|
59®
®©
Qe ¢

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

instructions.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

TORRETTE RADIALI
RADIAL TURRETS
RADIAL REVOLVER

= |
. \ £
& | ==
K 1 o)
| ] [o]
«::5}] | @ =2
/ ; S
z —7(b &
mM M% <—
> |
| °
s_l"h_i -
.50 76
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazi t. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT spindle | | |RPM | Max Torque | Ext. toolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuhlung | Schluessel einbegriffen
0KU1280016 ER16 | 13 12000 10Nm X CHUB17 | CHMNER1
OKUMA MT. srl ANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LU15M - LU300M - MACTURN 250,350,550

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER CONTROMANDRINO MOLTIPLICATO 1=1:3 VD140 H=90mm
Axial geared-up 1=1:3 driven tool for subspindle VDI40 H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel uebersetzt 1=1:3 VD140 H=90mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA 0KU209-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

8L instructions.
93 90 L = - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
69 55 Bedienungsanleitung erwaehnt.
TORRETTE RADIALI
[ RADIAL TURRETS
o No) RADIAL REVOLVER
~F | O’:
- nk s
| o~
| : S
| 1 e O
| o]
R I | (D o
| 2 =
i S "]
T ()
- Al T 1711 [T T
V
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spindle | | |RPM | Max Torque | Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiyessel nicht einbegriffen
0KU0013232 |[ER32+ER32| 1:1 | 4000 SONm X CHUB36 ‘ CHSTER32
OKUMA MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LU15M - LU300M - MACTURN 250,350,550

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE VD140
Axial opposite face driven tool VDI40

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend VD140

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail, mnaemimarcheti-con | DAGINA OKU240-2-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE £90° VDI4O
+90° adjustable angle driven tool VD140
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar £90° VD140

1S

D 102.7 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
= sempre La chiave di contrasto come indicato
V nel manuale d'uso.
| - For disassembly of the tools use always
— the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
:E i N den Gegenschluessel benutzen wie in der
i Bedienungsanleitung erwaehnt.
,4},4, TORRETTE ASSIALI
| ] ~N AXIAL TURRETS
I N AXIAL REVOLVER
\
|
92.4 | | | -
\ o
D40 ; O M
| o
V
V
70.5
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque ! Elxll. ct;olant A AT D | L Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuhlung Schluessel inbegriffen
0KU1510120 ER20 11 | 4000 4LONm X 85.16 | - - - | CHUB36 CHSTER20
0KU1510125 ER2S 11 | 4000 4LONm X 86.16 | - - - | CHUB36 CHSTER2S
0KU1510516 B16x17 1:1 14000 4LONm X - 65 | 16 | 17 |CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8
0KU1510522 @22x19 | 11 4000 4LONm X - 65 | 22 | 19 |(HUB36 |CH_VTCROCE_M10
0KU1510519 |@3/4"x374" | 1:1 | 4000 4LONm X - 65 [374” 374" | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur :

Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

D - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
— ! the contrast key as mentioned in the user
instructions.
1 - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
- | den Gegenschluessel benutzen wie in der
< \ Bedienungsanleitung erwaehnt.
—_ &= " TORRETTE ASSIALI
T ~ AXIAL TURRETS
| M AXIAL REVOLVER
\
92"" ‘< i >‘ o
| o
guo | ° o
=
| V
\ \
70.5
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | [RPM | Max Torque Ext. coolant A TAMIDI|L Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuhlung Schluessel inbegriffen
OKU1450120 ER20 11 | 4000 4LONm X 85.16 | - - - | CHUB36 CHSTERZ20
OKU1450125 ER25 11 | 4000 4LONm X 86.16 | - - - | CHUB36 CHSTER2S
OKU1450516 B16x17 1:1 14000 4LONm X - 65 | 16 | 17 |CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8
0KU1450522 @22x19 | 11 4000 4LONm X - 65 | 22 | 19 |CHUB36 |CH_VTCROCE_M10
OKU1450519 |@3/4"x374" | 1:1 | 4000 4LONm X - 65 [374” 374" | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE VDI40
+90° adjustable angle driven tool with digital display VD140

[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display VD140

G

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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91,9 74 121 107.5
80 61,443 1015 79
MAX 80 MAX _
o
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o~ wn |
o~ J 8 —— |
‘ ‘ INCLINAZIONE
e Ea——— — REGOLABILE £20°
| s
PBL0 | | o
| \
) ™) '
TORRETTE RADIALI
DOTAZION! - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG|  PER ALBERI E DISTANZIALI VEDI PAG. TBL250-1-00 A AEaRRETS
N1 ALBERD -+ DISTANZIAL FOR SHAFT END SPACER SEE PAGE TBL250-1-00
mm / inch |- N°1 SHAFT + SPACER FUER DORN UND ABSTANDSSTUECK SEITE TBL250-1-00 _@
- N°1 DORN + ABSTANDSSTUECK =
O
Coppia M . CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | 1 RPM RoPf e | tireeme | D D HIAVI INCLUS 51
MJX Max Drehmoment Aussenkuehlung (mm) (Inch) Schluessel inbegriffen @)
1260KU_PCR_40B0OO0 | 1:1 | 4000 60Nm X 16-22-27-32 3/4"-1"-1 174" | CHUB13 |CHUB24 [CHESLOS @'
1260KU_PCR_40B10 | 2:1 | 2000 80Nm X 16-22-27-32 374"-1"-1 174" | CHUB13 |CHUB24 [CHESLOS
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
ia Casino Albini oL *
MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU30OM Via Casing Ain 180 [MTJ
MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE VDI4O0 47842 23"6?05\‘;;@5;6?;1M R’N) O S
' hobber VD14 “mail; i
PR S Sonail, minseninsrchellicon ['PAGINA 0KU340-2-00

[Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug VD140
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

110 B 160 N T TURRETS
AXIAL REVOLVER

160 MIN (210 MAX)

-~

-0 ©

~ [ O%==
PER UTENSILI STOZZATORI VED! PAG. TBL&00-1-00
RPM | tubr. esterna FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
Cod. MT | Ext. coolant FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEW ERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00
MAX Aussenkuehlung
0KU1360100 | 4:1 | 2000 X
OKUMA MT. sr
MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR15 - LUTSM - LU30OM - GENOS L300M - ES L1OM Jia Casing Aloini 180
Fax 05417956341
o o ™ om™ VIt 72 S oA 1 0
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub VD40 http://www.mtmarchetti.con | PAGINA OKU360-2-30
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110 _ 149 _ AXIAL TURRETS
i AXIAL REVOLVER
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=~ © | L
= L
N T
—_ 69
174 MIN (199 MAX) 93
PER UTENSILI STOZZATOR! VED! PAG. TBL400-1-00
RPM | Lubr. esterna FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL40O-1-00
Cod. MT | | Ext. coolant FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBLA0O-1-00
MAX Aussenkuehlung
0KU1360200 | 4:1 | 2400 X
OKUMA MT. srl

MOD: LB15/300 - LT15/300 - LR1S - LU1SM - LU300M - GENOS L300M - ES L10M

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm VDI40
Slotting driven tool 25mm stroke VD140
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub VD140

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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